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Tit Schweiz. LandediîWîothd^
Bern

April
Avril 1905 Sf°l

1. Jahrgang
7" année

Korrespondensblatt
des

Bernischen Lehrervereins

BULLETIN
DE LA

SOCIÉTÉ DES INSTITUTEURS BERNOIS

Bericht
über die

Delegiertenversammlung
vom 15. April 1905

Samstag den 15. April, morgens 8 Uhr,
traten die Delegierten unserer Sektionen
mit dem Kantonalvorstand im Café Merz
in Bern zusammen zur ordentlichen
Jahresversammlung.J&. Nach den eingezogenen
Kontrollkarten waren dabei vertreten 51
Sektionen mit 89 Delegierten; als speziell
Eingeladene erschienen ferner die beiden
Lehrergrossräte, die beiden Referenten und
3 Mitglieder des ehemaligen Kantonalvorstandes

von Thun; ausserdem war der
Kantonalvorstand mit 6 Mitgliedern vertreten.

Herr Präsident Anderfuhren hiess die
Delegierten und Gäste willkommen und
eröffnete die Verhandlungen. Er verlas
die Namen der im abgelaufenen Jahre
verstorbenen Vereinsmitglieder, zu deren
Andenken sich die Versammlung von den
Sitzen erhob.

Der vom Kantonalvorstand im
Korrespondenzblatt niedergelegte Jahresbericht
wurde ohne Diskussion genehmigt.

Es folgte die Rechnungsablage durch die
Herren Fankhauser und Zigerli.

Die Vereinskasse (Herr Fankhauser)
weist folgenden Bestand auf:

Einnahmen
1. Mitgliederbeiträge: Fr.

a. pro 1904 Fr. 9592.—
b. einbez. Ausstände

pro 1903 » 245.70 9837.70

Rapport
sur

l'assemblée des délégués
du 15 avril 1905

Les délégués des sections se sont réunis
en assemblée générale avec le Comité central

de notre association samedi, le 15 avril,
à 8 heures du matin, au Café Merz à Berne.
D'après le contrôle des cartes de légitimation,

51 sections y étaient représentées
par 89 délégués; assistaient en outre à la
séance, en qualité d'invités, nos deux
collègues-députés, les deux rapporteurs et
3 membres de l'ancien comité central de
Thoune; le comité cantonal était représenté
par 6 de ses membres.

M. le président Anderfuhren ouvre la
séance après avoir souhaité la bienvenue
aux délégués et invités ; il fait lecture de
la liste des membres décédés dans le courant

de l'année et invite les délégués à se
lever pour honorer leur mémoire.

Le rapport général publié dans le Bulletin
est adopté sans discussion.

MM. Fankhauser et Zigerli présentent
ensuite les rapports financiers.

La caisse centrale (M. Fankhauser)
accuse en

Recettes :
1. Cotisations des membres : fr.

a) pour 1904 fr. 9592.—
b) arrérages de

1903 • 245.70 9837.70
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Uebertrag 9837.70
2. Rückzahlungen von Darlehen 4672.80
3. Rückzahlungen der

Steilvertretungskasse 2700.—
4. Zinse 690.45
5. Aktivsaldo pro 31. März 1904 10,376.42

Total der Einnahmen 28,277.37

7965.-
Ausgaben

1. 27 Darlehen
2. Unterstützungen:

a. an 24 bedürftige Lehrer
od. Hinterlassene Fr. 2494.—

b. an 6 Seminarzöglinge
» 700.— 3194.—

3. 2 Delegiertenversammlungen 1143.85
4. Gratifikationen :

a. an d. Kant--Vorstand Fr. 1000
b. an die Vertreter im

Grossen Rat 650 1650.—
5. Vergabungen:

a. an die schweizerische
Lehrerwaisenstiftung Fr. 400

b. an Heihgenschwendi
Hilfsfond für erkrankte
Lehrer » 200 600.-

6. Korrespondenzblatt 937.40
7. Beiträge an Prozess- und

Agitationskosten 792.40
8. Vorschuss an d. Steilvertretungskasse

2,700 —
9. Druckkosten, Uebersetznngen,

Frankaturen, Interventions-
auslagen und Verschiedenes 876.39

Total der Ausgaben 19,859.04

Bilanz
Bie Einnahmen betragen 28,277.37
Die Ausgaben betragen 19,859.04

Aktivsaldo 8,418.33

Vermögensausweis
Gutgaben b. der Hypothekarkasse

und Kantonalbank 7,844.55
Guthaben b. derStellvertretungs-

kasse 2,782.62
Guthaben bei 64

Darlehensschuldnern 18,099.50
Barvorrat 573.78

Totalvermögen auf 1. April 1905 29,300.45
Totalvermögen auf 1. April 1904 27,931.99
Vermögenszuwachs pro 1904/05 1,368.46

Report 9837.70
%. Remboursement de prêts 4672.80
3. » de la caisse

de remplacement 2700.—
4. Intérêts 690.45
5. Solde actif au 31 mars 1904 10,376.42

Total des recettes 28277.37

Dépenses :
1. 27 prêts 7965.—
2. Secours :

a) à 24 collègues dans
le besoin ou à leurs
familles fr. 2494.—

b) à 6 élèves d'écoles
normales fr. 700.— 3194.—

3. 2 assemblées de délégués 1143.85
4. Gratifications :

d) au comité central fr. 1000.—
V) à nos représentants

au Gd-Cons. » 650.— 1650.—
5. Dons :

a) à la fondation des
veuves et orphelins

d'instituteurs
suisses fr. 400.—

b) à Heihgenschwendi,
fonds de secours
pour instituteurs
malades fr. 200.— 600.—

6. Bulletin 937.40
7. Procès et frais de propagande 792.40
8. Avance à la caisse de remplacement

2700.—
9. Imprimés,traductions, affran¬

chissements, frais d'intervention
et divers 876.39

t
Total des dépenses 19,859,04

Bilan :
Recettes 28,277,37
Dépenses

Solde actif
Etat de fortune :

Avoir à la caisse hypothécaire et
à la Banque cantonale 7844.55

Dû parla caisse de remplacement 2782.62
Dû par 64 débiteurs 18099,50
Espèces 573.78
Fortune totale au 1er avril 1905 29,300.45
Fortune totale au 1er avril 1904 27,931.99

Augmentation en 1904/05 1368.46

19,859,04
8418.33
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Die Steilvertretungskasse (Herr Zigerli)
weist folgenden Bestand auf:

Einnahmen
Mitgliederbeiträge 9689.—
Vorschuss der Zentralkasse 2700.—¦
Kassasaldo vom Vorjahr 10.30
Nachträge vom Vorjahr 12.45

Total 12,411.75
Ausgaben

Stellvertretungskosten für 173
Fälle

"
9258.40

Rückzahlung an die Zentralkasse 2700.—
Zinse an die Zentralkasse 109.—
Gratifikation an den Vorstand 200.—
Differenz der verrechneten

Ausstände (Delsberg) 28.—
Abzüge der Kassiere für Frankaturen 44.13
Frankaturen des Zentralkassiers 36.70
Saldo Vortrag 35.52

Total 12,411.75
Anschliessend an diesen Auszug aus der

Rechnung der Steilvertretungskasse machte
Herr Zigerli noch einige Angaben und
Bemerkungen, wie folgt:

Da unsere Statuten für Lehrerinnen und
Lehrer getrennte Buchhaltung vorschreiben,

gehört es sich, auch das Ergebnis
derselben mitzuteilen.
Die Lehrerinnen bezahlten 4493.—•
und erhielten 95 Entschädigungen

mit 5143.85
Defizit 650.85

Die Lehrer bezahlten 5196.-
und bezogen 78 Entschädigungen

mit " "
4114.55

Bénéfice 1081.45

Ueber dasRechnungsVerhältnis der
Sektionen kann mitgeteilt werden, dass für
alle 4 Jahre 20 Sektionen Defizite aufweisen

mit Beträgen zwischen Fr. 4.50 und
Fr. 2572.95, im Berichtsjahr 18 Sektionen
zwischen 50 Cts. und Fr. 416.60.

Wenn der im Jahresbericht angedeutete
Weg zur vollständigen Sanierung der
Steilvertretungskasse nicht belieben sollte, so
kommt der Kassier auf eine früher
gemachte Anregung zurück, dahinzielend,
die jetzt bezahlten Beiträge möchten als
Minimalansätze bestimmt werden und für
Mehrleistung in einigen Kategorien die
Höhe der Besoldungen massgebend erklärt

Nous relevons des comptes de la caisse
de remplacement (M. Zigerli) :

Recettes :
Cotisations 9689.—
Avance de la caisse centrale 2700.—
Solde de l'année précédente 10.30
Arrérages 12.45

Total 12411.75

Dépenses :
Frais de remplacement (173 cas) 9258.40
Remboursement à la caisse

centrale 2700.—
Litérêts payés 109.—
Gratification au comité central 200.—
Différence sur arrérages (Delémont)

"
28 —

Déduction des caissiers pr
affranchissements 44.13

Affranchissements du caissier
général 36.70

Solde actif 35.52
Total 12,411.75

M. Zigerli fait, après avoir présenté les
comptes de la caisse de remplacement, les
quelques observations suivantes :

Nos statuts prescrivant une comptabilité
divisée pour institutrices et instituteurs, il
convient d'en séparer les postes :

Les institutrices ont versé 4493.—
et ont touché pour 95 remplacera. 5143.85
d'où un déficit de 650.85

Les instituteurs ont versé 5196.—
et ont reçu pour 78 remplacem. 4114.55

Bénéfice 1081.45

Si nous considérons les sections prises
séparément, nous constatons que, pendant
les 4 années écoulées, 20 sections sont en
déficit, celui-ci variant de 4 fr. 50 à

fr. 2572.95 ; pour l'année dernière, 18
sections accusent un déficit variant de 50 cent,
à fr. 416.60.

Si le remède préconisé dans le rapport
pour améliorer la situation de la caisse de

remplacement ne devait pas être accueilli
favorablement, le caissier reprendrait la
proposition déjà faite, de considérer la
cotisation actuelle comme un minimum et
de créer un certain nombre de catégories
basées sur le traitement. Ce classement des
membres serait, il est vrai, un peu plus
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werden. Das System wäre etwas kompliziert,

aber die Basis die richtigste,
Beide Rechnungen wurden von den HH.

Rechnungsrevisuren Dietrich und Bussard
zur Genehmigung empfohlen unter bester
Verdankung an die gewissenhaften
Rechnungssteiler und von der Versammlung
einstimmig genehmigt.

Im Anschluss daran machten die Herren
Passatoren (Sprecher Herr InspektorDiet-
rich) einige Bemerkungen:

Einzelne Sektionen haben wieder
ungehörige Abzüge zum Schaden der Vereinskasse

gemacht, alle Sektionsauslagen
abgezogen, selbst Ehrenauslagen, was laut
Beschluss der Delegiertenversammlung
unstatthaft ist.

Mehrere Mitglieder der Sektion Bern-
Stadt wünschten, es möchte die Höhe der
erlaubten Abzüge prozentualisch bestimmt
werden und schlugen 10 o/0 vor. Von
anderer Seite wurden die Abzüge der
Sektionen überhaupt bekämpft. Herr Kassier
Fankhauser machte aufmerksam, dass
die Delegiertenversammlung von 1903 die
Abzüge der Sektionen geregelt habe, dass
dabei Abzüge bis auf 10 °/o der Mitgliederbeiträge

als statthaft bezeichnet worden
seien, dass aber der Kantonalvorstand das
Recht in Anspruch nehme, ungehörige
Abzüge, auch wenn die 10 o/o nicht erreicht
seien, zurückzuweisen. Mit grosser Mehrheit

wurde beschlossen, es solle mit den
Beschlüssen vom Jahre 1903 sein Bewenden

haben.
Bezüglich der Steilvertretungskasse

machten die Herren Revisoren die Anregung,

der Termin des Rechnungsabschlusses
der Steilvertretungskasse sollte mit

dem Ende des Vereinsjahres (31. März) in
Uebereinstimmung gebracht werden, und
der Kantonalvorstand sei zu beauftragen,
die Frage zu untersuchen und an der nächsten

Delegiertenversammlung darüber
Bericht und Antrag zu stellen, was einstimmig

beschlossen wurde.
Ein weiterer Antrag der Herren Revisoren

ging dahin, der Kantonalvorstand
habe ein Verzeichnis derjenigen Sektionen
aufzustellen, welche nach den 4jährigen
Erfahrungen die Steilvertretungskasse in
übergrossem Masse in Anspruch genommen,

und ebenfalls der nächsten Deleçier-

compliqué, mais la base en serait la plus
équitable.

Les comptes des deux caisses ont été
vérifiés par les reviseurs, MM. Dietrich et
Bussard, qui en recommandent l'acceptation

avec remerciements aux caissiers pour
la tenue irréprochable de leurs livres.
L'assemblée unanime vote l'acceptation des
dits comptes.

Par l'organe de M. l'inspecteur Dietrich,
les vérificateurs présentent les quelques
observations suivantes :

Certaines sections ont de nouveau fait
des déductions exagérées, notant à la
caisse centrale toutes les dépenses de la
section, parfois même des débours pour
dons d'honneur, ce qui, conformément à

une décision antérieure de l'assemblée des
délégués, ne peut plus être admis.

Plusieurs membres de la section de
Berne demandent que le montant des
déductions permises soit fixé d'une manière
formelle et proposent le 10% des sommes
encaissées. D'un autre côté, on combat
toutes déductions de quelque nature qu'elles
soient. M. Fankhauser, caissier, fait remarquer

que la question a été réglée par une
décision de l'assemblée des délégués de
1903, portant que les déductions peuvent
aller jusqu'au 10% du montant des cotisations

perçues, sous réserve de contrôle du
Comité central: celui-ci peut rejeter toute
retenue non justifiée, même si le montant
des déductions reste au-dessous du maximum

prévu (10%). A une grande majorité,
on vote de s'en tenir aux décisions prises
en 1903.

Au sujet de la caisse de remplacement,
MM. les reviseurs demandent s'il ne serait
pas possible de boucler les comptes au
31 mars, comme cela se fait pour la caisse
centrale. Le comité cantonal est, à l'unanimité,

chargé d'étudier la question et de
présenter à ce sujet un rapport et des
propositions à la prochaine assemblée des
délégués.

MM. les vérificateurs proposent en outre
de charger le Comité central d'établir un
état des sections qui ont fait, pendant les
4 ans d'essai, un appel trop pressant aux
finances de la caisse de remplacement; le
C. C. présentera un rapport et des propositions

concernant le classement des dites



tenversainnilung Bericht und Antrag zu
stellen, in welchem Masse diese Sektionen
zu Mehrleistungen an die Steilvertretungskasse

heranzuziehen seien. Auch dieser
Antrag wurde einstimmig angenommen.

Vergabungen. Solche wurden beschlossen:

500 Fr. an die Lehrerwaisenstiftung
des Schweiz. Lehrervereins und 200 Fr.
an das Sanatorium Heihgenschwendi (Hilfsfond

für erkrankte Lehrer).
Obligatorische Fragen. Herr Müller von

Zaun bei Meiringen referierte über die
Frage : Wie kann die Unterstufe der
Primarschule entlastet und die Lernfreudigkeit

der Jugend für die spätem Schuljahre
erhalten werden? Herr Poupon von
Courrendlin referierte in französischer Sprache
über die Frage der Alterszulagen der
Gemeinden anLehrerinnen und Lehrer. Beide
Referenten entledigten sich ihrer Aufgabe
mit Geschick und lobenswerter Kürze.

Aus der belebten Diskussion gingen
folgende Thesen hervor:

a. Entlastung der Unterstufe.
1. Der Eintritt in die Elementarschule

darf nicht zu früh stattfinden. § 57 des
Primarschulgesetzes ist in dem Sinne
abzuändern, dass Kinder, welche nach dem
31. Dezember das 6. Altersjahr zurückgelegt

haben, auf den Beginn des nächsten
Schuljahres nicht eintreten können und
dass geistig und körperlich ungenügend
entwickelte Kinder auf ärztliches
Gutachten hin um ein Jahr zurückgestellt
werden müssen.

2. Vollziehung des § 55 des Gesetzes in
allen seinen Teilen muss überall verlangt
werden.

3. Eine Schulklasse darf nicht mehr als
40 Schüler zählen.

Umfasst eine Schulklasss mehr als drei
Schuljahre, so ist der abteilungsweise
Unterricht einzuführen.

4. Bei der Aufstellung des Spezialplanes
ist innert den Schranken des Unterrichtsplanes

eine weise Auswahl der dem
kindlichen Anffassungsvermögen angepassten
Stoffe zu treffen und nur so viel aufzunehmen,

dass ohne Gefahr der Ueberbürdung
der Schüler das Ziel erreicht werden kann.

Die Lehrerschaft an zwei- und
mehrteiligen Schulen sollte im Interesse eines

sections quant aux cotisations qu'elles
auront à verser à l'avenir. Cette proposition

est aussi adoptée à l'unanimité.
Dons. — Il est décidé d'accorder cette

année : fr. 500.— à l'œuvre des orphelins
d'instituteurs suisses et fr. 200.— au
sanatorium d'Heiligenschwendi (fonds spécial
pour instituteurs malades).

Questions obligatoires. — M. Müller, de
Zaun près Meiringen, rapporte sur la question

: « Quels sont les moyens propres à

décharger le cours inférieur de l'école
primaire et à maintenir l'amour de l'étude
dans les années scolaires subséquentes »

M. Poupon, de Courrendlin, présente un
rapport en français sur les augmentations
de traitements proportionnelles aux années
de service des instituteurs et institutrices.
Les deux rapporteurs se sont acquittés de
leur tâche d'une façon remarquable, tout
en évitant les longueurs.

Les conclusions suivantes ont été adoptées

après une discussion très nourrie.

d) Décharge du cours inférieur ;

i. L'entrée à l'école élémentaire ne doit
pas se faire trop tôt. L'art. 57 de la loi sur
l'instruction primaire devrait être modifié
comme suit : les enfants ne seront admis à

l'école que s'ils ont eu six ans révolus
avant le 31 décembre de l'année qui
précède. Les enfants qui ne sont pas suffisamment

développés corporellement ou
intellectuellement doivent, sur le préavis d'un
médecin, être remis à l'année suivante.

2- On veillera à ce que toutes les
dispositions de l'art, 55 de la dite loi soient
sévèrement appliquées.

3. Une classe ne devra pas compter plus
de 40 élèves.

Si une classe a plus de 3 années scolaires,
on introduira l'enseignement sectionné.

4. Lors de l'établissement du plan détudes
spécial d'une classe, on fera un choix
judicieux des matières prescrites par le plan
obligatoire, de façon à atteindre le but sans
surcharger les élèves.

Dans les écoles comprenant deux ou
plusieurs classes, les plans spéciaux de
chaque classe seront établis en commun
par tous les membres du corps enseignant,
de telle sorte qu'il n'y ait point de lacune
dans l'enseignement.
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lückenlosen Unterrichts die Spezialpläne
stets gemeinsam aufstellen.

5. Der Unterrichtsplan ist in folgenden
Punkten abzuändern:

a. Der Religionsunterricht auf Grundlage

der biblischen Geschichte
beginne mit dem dritten Schuljahr
(erstesund zweitesMoralunterricht);

b. Im Pensum des ersten Schuljahres
sind im Rechnungsunterricht maliges

Nehmen, Messen und Teilen zu
streichen :

c. im ersten Schuljahr ist kein
Handarbeitsunterricht zu erteilen.

6. Man verschone die Kinder mit vielem
Gedächtnisballast Memorieren
unverstandener Stoffe, Auswendiglernen der
biblischen oder anderer Erzählungen und der
Aufsätze (drittes Schuljahr) nach dem Buche
(mit der Forderung, sie der Prüfungen
wegen bleibend im Kopfe zu behalten).

7. Der Anschauungsunterricht sollte so
oft als möglich ausserhalb des Schulzimmers

erteilt werden.
8. Die Schlussexamen in ihrer bisherigen

Form und die taxierenden Inspektionen
sind fallen zu lassen.

9. Durch Leibesübungen und Bewegung
in freier Luft muss jeden Tag in allen
Kindern das Gleichgewicht zwischen dem
Muskel- und Nervensystem hergestellt und
den Schädlichkeiten des Schullebens
entgegengearbeitet werden.

10. Von grösster Wichtigkeit ist es, dass
das Elternhaus durch eine richtige
Erziehung und Pflege die körperliche und
geistige Gesundheit des Kindes fördere und
schütze (Belehrung, Unterstützung der
Armen).

b. Alterszulagen.
1. Die bernischeXehrerschaft hat volles

Anrecht auf eineVerbesserungihrer
finanziellen Lage.

2. Die Lehrer sind darüber einig, dass
sie grossenteils nur mit Mühe imstande
sind, die ihnen durch die Lehrerversicherungskasse

aufgelegten Opfer zu tragen.
3. Sie müssen daher dahin wirken, dass

im ganzen Kanton die Lehrerbesoldungen
erhöht und möglichst bald ganz vom Staat
ausbezahlt werden.

4. Da dies aber auf gesetzlichem Wege
gegenwärtig nieht zu erreichen ist, sollen

5. Le plan d'études sera modifié comme
suit :

a) l'enseignement de l'histoire biblique
commencera en 3e année scolaire
(lre et 28 années, enseignement moral):

b) en calcul, on supprimera en lre année
les exercices de division et de partage ;

c) en lre année, il n'y aura point de
travaux manuels.

6. On évitera de surcharger les élèves
d'exercices de mémoire : mémorisation de
matières peu à la portée des élèves;
récitation de mémoire de sujets bibliques ou
autres, de compositions prises dans le livre
(3e année) et rabâchées en vue d'un
examen, etc.

7. Autant que faire se pourra,
l'enseignement intuitif se donnera hors de la
salle d'école.

8. Les examens de fin d'année, dans leur
forme actuelle, et les taxations lors des
inspections seront supprimés.

9. On fera tous les jours des exercices
en plein air pour maintenir l'équilibre
entre le système musculaire et le système
nerveux des enfants et combattre les effets
nuisibles d'un séjour prolongé dans la
salle d'école.

10. Il est de toute nécessité que la famille
s'applique à développer et à préserver, par
une éducation normale et des soins entendus,

la santé physique, intellectuelle et
morale de l'enfant (conseils, secours aux
pauvres).

b) Subventions d'âge
1. Les membres du corps enseignant

bernois ont droit à une situation pécuniaire
plus enviable.

2. Ils déclarent que la majeure partie
d'entre eux ne peuvent supporter qu'avec
peine les sacrifices que leur impose la
caisse d'assurance des instituteurs bernois.

3. Il est donc urgent de travailler dès
maintenant à un relèvement général des
traitements et de réaliser, dans un avenir
aussi prochain que possible, le mode de
paiement intégral par l'Etat.

4. Ce système de payement ne pouvant
être demandé immédiatement par voie
législative, il faut, en attendant, faire appel
aux communes et leur recommander
l'institution des augmentations pour années de
service.
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die Schulgemeinden ersucht werden,
Alterszulagen einzuführen.

5. Alterszulagen sind nur in dem Falle
zn empfehlen, wenn die Anfangsbesoldung
im Minimum Fr. 1000 beträgt; erreicht sie
dieses Minimum nicht, so ist eine
Besoldungserhöhung vorzuziehen.

6. Ehe man Alterszulagen einführt, wäre
es billig, die Besoldungen der Lehrerinnen
einerseits und die der Lehrer andrerseits
in derselben Gemeinde je einander
gleichzustellen.

7. Bezüglich der Alterszulagen sollen
für den ganzen Kanton gleiche Altersgrenzen

aufgestellt werden.
8. Ferner sind die in andern Gemeinden

zugebrachten Dienstjahre wenigstens zur
Hälfte zu berechnen.

9. Die Alterszulagen sollen die gleichen
sein für Lehrerinnen und Lehrer.

10. Mittel zur Erreichung dieses Zieles
sind:

a. Verwendung eines Teiles der
Bundessubvention zu diesem Zwecke;

b. Mitteilung obiger Beschlüsse und
bereits bestehender Alterszulagen
an Schulkommissionen und Gemeinden

mit dem Ansuchen, ebenfalls
Alterszulagen einzuführen.

c. Mithilfe der Herren Inspektoren bei
den Schulgemeinden ;

d. Es sollen die pädagogischen
Vorteile, welche infolge der Einführung
der Alterszulagen den Gemeinden
erwachsen, in der Presse hervorgehoben

werden;
e. Propaganda der Lehrer bei den

Vereinen, denen sie angehören;
f. Publizierung event. Boykott vakanter

Stellen von Gemeinden, die trotz
einer günstigen finanziellen Lage
dem Lehrer eine Spottbesoldung
auszahlen.

Obige Thesen sind für Sekundarlehrer
auch giltig.

Entscheid über eine Unterstützung. Einem
brandbeschädigten Lehrer, welcher nicht
nachversichert hatte, wurde eine
Unterstützung von 300 Fr. zuerkannt; doch
wurde in der Diskussion betont, dass in
Fällen von Nachlässigkeit die Vereinskasse
nicht mehr so leicht eintreten werde.

5. Les subventions d'âge ne seront
préconisées que là où le traitement initial est
de 1000 fr. au moins; au-dessous de ce
chiffre, une augmentation ordinaire est
préférable.

6. Avant de songer à introduire les
subventions d'âge, il serait équitable d'équilibrer,

d'une part, les traitements des
instituteurs, d'autre part, ceux des institutrices
d'une même localité.

7. Ces subventions seront basées sur une
échelle d'âge uniforme pour toutes les
localités du canton.

8. On tiendra compte de la moitié au
moins des années passées au service d'autres

communes.
9. Les subventions d'âge seront les

mêmes pour instituteurs et institutrices.
10. Moyens à mettre en œuvre pour

atteindre le but :

a) Emploi d'une part de la subvention
fédérale ;

b) Circulaire aux autorités scolaires et
municipales pour leur recommander
cette institution et les inviter à relever
les traitements ; on y joindra un état
des communes ayant déjà introduit
les augmentations périodiques.

c) Appui de MM. les inspecteurs auprès
des commissions d'école.

d) Faire ressortir par la presse les avantages

pédagogiques obtenus là où il y
a des subventions d'âge.

e) Propagande des instituteurs dans les
sociétés dont ils font partie.

/) Publication de la liste, et éventuelle¬
ment boycottage des places où les
finances sont satisfaisantes et les
traitements dérisoires.

On agira de même pour faire améliorer
le traitement des maîtres et maîtresses
secondaires.

Décision au sujet dun secours. — Un
instituteur victime d'un incendie, et qui
n'avait pas assuré tout son mobilier,
demande que la caisse centrale lui accorde
un secours. L'assemblée lui alloue 300 fr..
mais se réserve de ne plus entrer en
matière, lorsqu'il y aura négligence constatée.

Programme d'activité de 1905/06. —
Contrairement au vœu de la section de Thoune,
on décide de traiter plus d'une question,
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Arbeitsprogramm 1905/06. Entgegen
dem Wunsche der Sektion Thun wurde
beschlossen, dass auch künftig, entsprechend

dem Bedürfnis, mehr als eine
obligatorische Frage aufgestellt werden könne.
Herr Anderfuhren gab im Namen des
Kantonalvorstandes die Erklärung ab, dass die
Errichtung der Stelle eines Vereinssekretärs

und die Umwandlung des Korrepon-
denzblattes in ein Kampf- und Interessenblatt

gemäss dem WTunsche der Sektion
Nidau auf das nächste Arbeitsprogramm
gestellt werde.

Unterstützung von ins Seminar eintretenden

Lehrersöhnen. Herr Spichti von Täuffelen

stellte im Namen der Sektion Nidau
den Antrag, es seien diese Unterstützungen
in Zukunft aufzuheben. Herr Heimann von
Biel begründete den Gegenantrag des
Kantonalvorstandes, welcher mit erdrückendem

Mehr angenommen wurde. Demnach
werden in dringenden Fällen auch künftig

solche Unterstützungen ausgerichtet
werden.

Unvorhergesehenes. Herr Anderfuhren
gab Auskunft über den Bestand der Flücki-
gerstiftung. Es haben im verflossenen
Jahr keine Bezüge stattgefunden. Laut
Abrechnung des Kassiers (Herr Brand,
Länggasse, Bern) sind gegenwärtig Fr.
2179. 65 zinstragend angelegt.

Herr Grossrat Mürset machte einige
Mitteilungen über den Stand der Bewegung
betreffend Volkswahl der Regierung.

Herr Sekundarlehrer Rothen von Bern
stellte im Namen einiger Lehrer von Bern
den Antrag, der Kantonalvorstand sei zu
beauftragen, eine versicherungstechnische
Nachprüfung des Art. 39 der
Lehrerversicherungskasse zu veranlassen. Nach
längerer Diskussion wurde dieses Begehren

aufAntrag des Kantonalvorstandes
abgewiesen.

Auf den Antrag des Herrn Schulinspektor
Dietrich sprach zum Schlüsse die

Versammlung einstimmig ihr Vertrauen aus
in die gegenwärtige Vereinsleitung.

Biel, den 28. April 1905.

Für den Kantonalvorstand:
Der Präsident: Ch. Anderfuhren.
Der Sekretär: A. Heimann.

suivant les besoins, comme cela s'est fait
jusqu'ici. M. le président déclara que le
Comité central mettra à l'étude cette année,
la question soulevée par la section de
Nidau : création d'un secrétariat permanent
et transformation du Bulletin en tribune
libre.

Secours aux enfants d'instituteurs désirant

se vouer à l'enseignement. — M. Spichti,
au nom de la section de Nidau, propose de
ne plus accorder à l'avenir aucun secours
dans ce but. M. Heimann, secrétaire, expose
la manière de voir du Comité central, qui
est votée à une écrasante majorité. On
aidera, comme par le passé, dans les cas
d'absolue nécessité les enfants d'instituteurs

qui choisissent la vocation de leur
père.

Imprévu. — M. le président Anderfuhren
fournit quelques renseignements sur la
fondation Flückiger. Il n'a rien été perçu
l'année dernière. Suivant les données du
caissier (M. Brand, Lœnggasse, Berne), le
fonds ascende à fr. 2179.65 placés à intérêts.

M. le député Mürset communique quelques

renseignements au sujet du mouvement

revisionniste portant élection directe
du Conseil d'Etat.

M. Rothen, maître secondaire à Berne,
demande, au nom de quelques instituteurs
de la ville de Berne, que le C. C. soit chargé
de faire procéder à un examen approfondi
de l'art. 39 de la caisse cantonale d'assurances

des instituteurs bernois. Après une
discussion assez longue, la proposition du
Comité central tendant au rejet de la
demande Rothen, est votée à une grande
majorité.

Avant la clôture de la séance, M.
l'inspecteur Dietrich propose à l'assemblée
d'émettre un vote de confiance au Comité
central. Cette proposition réunit toutes les
voix.

Bienne, le 28 avril 1905.

Pour le Comité central :

Le président : Ch. Anderfuhren.
Le secrétaire : A. Heimann.

Bienne. — Impr. C. Schweizer & C°
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